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Sermon 214: I stand witness that He is just and
does justice…
The Prophet's nobility of descent

(ومن خطبة له (عليه السلام

يصف جوهر الرسول، ويصف العلماء، ويعظ بالتقوى

I stand witness that He is just and does justice; He is the arbiter Who decides (between right and
wrong). I also stand witness that Muhammad is His slave. His Messenger and the Chief of His creatures.
Whenever Allah divided the line of descent, He put him in the better one, and therefore, no evil-doer
ever shared with him nor was any vicious person his partner. Beware! Surely Allah, the Glorified, has
provided for virtue those who are suited to it, for truth pillars (that support it), and for obedience
protection (against deviation). In every matter of obedience you will find Allah, the Glorified's succour that
will speak through tongues and accord firmness to hearts. It has sufficiency for those who seek
sufficiency, and a cure for those who seek cure.

نقَتَيرف الْخَلْق هخَ الا نَسلَّمك ،ادِهبِدُ عيسو ،ولُهسرو دُهبداً عمحنَّ مدُ اشْهاو ،لفَص محو ،دَلع دْلع نَّهدُ اشْهاو
ةلطَّاعلو ،مائعد قلْحلو ،لاهرِ الْخَيل لعج هنَّ الوا لاا .فَاجِر يهف برض لاو ،راهع يهف هِمسي ا، لَممرِهخَي ف لَهعج
.عصماً، وانَّ لَم عنْدَ كل طَاعة عوناً من اله يقُول علَ الالْسنَة، ويثَبِت الافْئدَةَ، فيه كفَاء لمتَف، وشفَاء لمشْتَف

The characteristics of the virtuous whose guidance must be
followed
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صفة العلماء

Know that, certainly, those creatures of Allah who preserve His knowledge offer protection to those
things which He desires to be protected and make His springs flow (for the benefit of others). They
contact each other with friendliness and meet each other with affection. They drink water from cups that
quench the thirst and return from the watering places fully satiated. Misgiving does not affect them and
backbiting does not gain ground with them. In this way Allah has tied their nature with good manners.
Because of this they love each other and meet each other. They have become superior, like seeds
which are selected by taking some and throwing away others. This selection has distinguished them and
the process of choosing has purified them.

،ةبحنَ بالْـمقَوتَلايو ،ةيلُونَ بِالْوِلااصتَوي ،ونَهيونَ عِرفَجيو ،ونَهصونُونَ مصي ،هلْمع ينفَظتَحسالْم هال ادبنَّ عوا الَماعو
،مقَهخْلااو مقَدَ خَلْقَهكَ عذل َلةُ. عيبالْغ يهِمرِعُ فتُس لاةُ، وِيبالر مهتَشُوب ة، لاونَ بِرِيدُرصية، ووِيس راِنَ باقَوتَسيو
حيصالـتَّم ههذَّبو ،يصالتَّخْل هزيقَد م ،َلْقيو نْهخَذُ موفَي ،َنْتَقذْرِ يالْب لتَفَاضانُوا كَلُونَ، فاصتَوي بِهونَ، وابتَحي هلَيفَع
.

Therefore, man should secure honour by adopting these qualities. He should fear the day of Doom
before it arrives, and he should appreciate the shortness of his life and the shortness of his sojourn in
the place of stay which has only to last for his change over to the next place. He should therefore do
something for his change over and for the known stages of his departure. Blessed be he who possesses
a virtuous heart, obeys one who guides him, keeps away from one who takes him to ruin, catches the
path of safety with the help of him who provides him light (of guidance) and by obeying the leader who
commands him, hastens towards guidance before its doors are closed, gets open the door of repentance
and removes the (stain of) sins. He has certainly been put on the right path and guided towards the
straight road.

َّتنْزِل حم ف ،هقَامم يلقَلو ،هامييرِ اقَص ف ورنْظُرِ املْيا، وهلُولح لةً قَبقَارِع ذَرحلْيا، وهولةً بِقَبامرك ورام لقْبفَلْي
،دِيهري نم نَّبتَجو ،دِيههي نطَاعَ ميم، الذِي قَلْب سل فَطُوب هنْتَقَلارِفِ معمو ،هلوتَحمل نَعصفَلْي ،نْزِلام بِه دِلتَبسي
،هاببسا تُقْطَعو ،هابوبا نْ تُغْلَقا لدى قَبالْه رادبو ،هرماد اه ةطَاعو ،هرصب نرِ مصبِب ةملاالس بِيلس ابصاو
بِيلالس جنَه دِيهو ،الطَّرِيق َلع يمقةَ، فَقَدْ ابواطَ الْحماةَ، وبالتَّو تَفْتَحاسو.
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(1) Al-'Amidi, Ghurar;

(2) Ibn Abi al-Hadid, Sharh, III, 23.
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